(Uion Mondsale de illavd

Mechelen : 04-09-2003

1st  Worldchampionship - JUNIORS -- Three Cushions
lier Championnat du Monde - JUNIORS -- Trois Bandes
1st Weltmeiterschaft - JUNIOREN -- Dreiband

1°  Campeonato del Mundo - JUNIOR -- Tres Bandes

EEKLO (Belgium) 27 ** 30 November 2003

Lieu / Place / Ort / Sitio Stedelijke Sporthal
Burgemeester L. Pussemiersstraat 157
B - 9900 EEKLO
Telephone: 00 32 (0)9 377 61 27

| Participants invités Invited participants Eingeladene spielern Jugadores invitado

tn

" JUNIOR " Moins de 21 ans au ler Janvier 2003.

Less then 21 years on the 1st January 2003.
Unter 21 Jahre an der erste Januar 2003.
Menos de 21 afios al 1 enero 2003.

Joueurs / Players / Spielern / Jugadores 5 participants from CEB European region
CONFEDERATIONS 3 participants from CPB South-American region
3 participants from ACBC  Asianreg (1 Middle E -2 Far E)
Confirmation of participation must be done by 1 participant from USBA Noth-American region
The Confederation of the player 1 participant from EFBS African region
DEADLINE FOR CONFIRMATION 05-10 - 2003

" Wildcard " done by the K.B.B.B.
" Wildcard " done by the CEB.
" Wildcard " done by the UMB.

DEADLINE FOR INSCRIPTION 05-10 - 2003

ATTENTION PLEASE ! The inscription deadlines are strictly to respected

Adresse des inscriptions VAN INGELGEM Louis

Address for inscriptions UMB - Sports Director A.l.

Anschrift fir Anmeldungen Fax : 003215337484

Inscriptiones E-mail : vaningelgem@pandora.be

Copie des inscriptions 1) KONINKLIJKE BELGISCHE BILJARTBOND

Copy of the inscriptions Fax: 0032 (0)16 251281 E-mail : fedrb.bil@pi.be
Kopie Einschreibung
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Copia de inscriptiones 2) Frans Tusveld

Fax : 00 31.547.260.293 E-mail: tusveld@worldonline.nl

Information about transportation Airport: BRUSSELS ( Zaventem)

Transfer from Airport to Eeklo -- Distance 85 km.

Shuttle service offered by the organizers - on request

Place of departure - Flightnumber - arrival time - number of persons
are to be communicate to the organizers.

By train from Brussels to Gent (St. Pieters) ** Gent - Eeklo
Railway station is less then 1 km from playing room and Shamon

By car highway E 40 Brussels direction Oostende exit 11 Aalter

Informations sur place Players Briefing ** in Hotel Ter Heide
Information on place Wednesday 26 Nov 2003 21,00 hrs
Meldung vor Ort Mr. MENHEER Leslie Organizers
Informaciones locales Mr. VAN INGELGEM Louis UMB delegate
Accueil / Renseignements Bureau / Office / Buro / Oficina

Reception / Information Officials of K.B.B.B

Willkommen / Auskiinfte Tournament direction Louis Van Ingelgem

Recepcion / Informacion

Contréle de la tenue
Control Costume Thursday 27 November 2003 12,30 hrs
Kleiderkontrolle Foto session in playing room

Controla de los trajes

Cérémonie d'ouverture

Opening ceremony Thursday 27 November 2003 13,00 hrs
Eroffnung

Ceremonia de apertura

n.joueurs / n.players / n.Spielern / n Jugadores 16

Formule de jeu lere phase / 1st part / 1° teil / 1° parte

Playing system 4 groups of 4 players / sets 15 points -- best of 3
Spielmodus 2 players qualified per group

Sistema de juego
Phase finale / Final tour / Endrunde / Final
8 players/ sets 15 points -- best of 5
KO direct

Final : Sunday 30 November 2003

Indemnisation des joueurs Players from federations outside of Europe - 250,00 Eur.
Allowances of players Players from federations CEB - 100,00 Eur.
Entschadigung der Spielern Belgian players no allowance

Indemnizacion de jugadores

Instruments de jeu 2 Billards - VERHOEVEN
Sportsequipment Drap/Cloth :  Sim 300
Spielgerate Billes/Balls : Super Aramith

Tenue vestimentaire/dopage/publicité
Dresscode/doping/publicity
Kleidung/Doping/Werbung am Mann
Traje/Doping/Marcas de publicidade

Regles de 'UMB / UMB rules / Regel UMB

Médailles/Medals/Medaillen nr1-2-3
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Diplémes/Certficates/Urkunden

nr 1-2-3-4

Prix / Price / Preise / Precio

No prize money but gifts

Hebergement
Hotel-Accommodation
Ubernachtung
Hotel-Alojamiento

Hotel reservations via Organizers
Contact Mr. Leslie MENHEER

Phone and Fax 00 32 (0)9 377 4343
Email: lesliemenheer@hotmail.com

Hotel " TER HEIDE "

Tragelstraat 2, 9971 Lembeke -- 5km from playing hall
Tel: 0032 (0)9 377 19 23
Fax: 0032 (0)9 377 51 34
Price: Single room

Twin room

93,00 Eur breakfast incl.
112,00 Eur breakfast incl.

Hotel " SHAMON "
Gentsesteenweg 28, 9900 Eeklo -- 1,5km to playing hall
Tel: 00 32 (0)9 378 09 50
Fax: 00 32 (0)9 378 12 77

Price: Single room 62,00Eur - Luxe 75,00Eur
Twin room 87,00Eur - Luxe 99,00Eur
All prizes breakfast incl.

Website:  www.HotelShamon.be

Hotel " RINGHOTEL "
Ringlaan 20, 9900 Eeklo -- 5km to playing hall
Tel: 0032 (0)9 3780002 or 00 32 (0)9 377 3801
Fax: 00 32 (0)9 327 01 46
Price: Single room
Twin room

50,00 Eur breakfast incl.
55,00 Eur breakfast incl.

Médecin de service / Tournament Doctor
Turnierarzt /| Medico de servicio

Clinique de service / Clinic / Klinik / Clinica
Heilig Hart Kliniek
Dr. Dirk Van De Velde tel: 09/377.74.54

Controles de dopage sont possible ** Doping controls are possible ** Dopingkontrollen méglich

Droit d'engagement Par joueur
Participation fee Each player
Einscreibunggebdr Pro spieler

Derectio de inscripcion Por jugador

UMB will promote JUNIOR competitions
For that raison NO patrticipation fee is count

Délégué/Delegate/Delegierten/Delegado

U.M.B
C.E.B.
KB.B.B.:

Mr. Louis Van Ingelgem
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